
ULTRA-FIT EAR PLUGS - 3M COMPANY ULTRA-FIT EARPLUGS, 1 PR.

Triple Flange Protection, Comfortable, Fully Washable

Comfortable, easy-to-carry ear plugs protect your ears from the harmful effects of
loud noise. Molded from safe, washable, non-irritating polymer rubber. The
exclusive, triple-flange design is ultra-thin at the edges to form a perfect seal in
any size ear canal so one size fits all. Convenient, stay-together cord lets you
hang 'em around your neck when not in use.

Attributes

Name: 3M COMPANY ULTRA-FIT EARPLUGS, 1 PR.
Manufacturer: 3M COMPANY
Product no.: 284340001
Mfr. No.:
Color: Blue,Yellow
NRR: 25 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 080529400017

Item details

Made in USA
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ULTRAFIT EAR PLUGS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRAFIT EAR PLUGS der 3M Company entschieden hast. Diese Ohrstöpsel sind so
konzipiert, dass sie Komfort bieten und effektiven Schutz vor schädlichen Lärmpegeln gewährleisten. Diese
Sicherheitsanleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Anweisungen zur Verwendung und Entsorgung, um
deine Sicherheit und Zufriedenheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Ohrstöpsel für deine Ohrgröße geeignet sind, um die beste Passform und
Geräuschreduzierung zu erreichen.
Überprüfe die Ohrstöpsel vor jedem Gebrauch. Entsorge beschädigte oder abgenutzte Ohrstöpsel.
Halte die Ohrstöpsel von Kindern und Haustieren fern, um Erstickungsgefahren zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung von Ohrstöpseln in Umgebungen, in denen das Hören wichtig ist, z. B. beim
Fahren oder Bedienen von Maschinen.
Achte darauf, dir deiner Umgebung bewusst zu sein, wenn du Ohrstöpsel trägst, da sie deine Fähigkeit,
wichtige Geräusche zu hören, verringern können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Altersbeschränkungen: Diese Ohrstöpsel werden nicht für Kinder unter 12 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen empfohlen.
Hygiene: Reinige die Ohrstöpsel regelmäßig mit mildem Seifenwasser. Lass sie vor der Wiederverwendung
vollständig trocknen.
Allergische Reaktionen: Wenn du während der Benutzung der Ohrstöpsel Reizungen oder allergische
Reaktionen feststellst, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen Arzt.
Aufbewahrung: Bewahre die Ohrstöpsel an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch
sind. Verwende das mitgelieferte Etui, um sie vor Schmutz und Beschädigungen zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Wasche deine Hände, bevor du die Ohrstöpsel berührst, um die Hygiene zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel sauber und frei von Schmutz sind.

Einsetzen der Ohrstöpsel:

Halte den Ohrstöpsel am Stiel und ziehe mit der gegenüberliegenden Hand sanft das obere Ende
deines Ohrs nach oben, um den Gehörgang zu öffnen.
Setze den Ohrstöpsel in den Gehörgang ein und achte darauf, dass er gut sitzt. Das dreiflächige
Design hilft, einen effektiven Dichtungsverschluss zu schaffen.
Wiederhole den Vorgang für das andere Ohr.

Entfernen der Ohrstöpsel:

Greife den Ohrstöpsel sanft und drehe ihn leicht, um den Dichtungsverschluss zu lösen.
Ziehe ihn langsam und vorsichtig heraus, um Unbehagen zu vermeiden.

Verwendung des StayTogetherBands:

Verwende das mitgelieferte Band, um die Ohrstöpsel um deinen Hals zu hängen, wenn sie nicht in
Gebrauch sind. Dies verhindert Verlust und hält sie griffbereit.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Ohrstöpsel gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Spüle die Ohrstöpsel nicht die Toilette hinunter, da sie Rohrprobleme verursachen können.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung für nicht gefährliche Materialien in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktanliegen wende dich bitte an das EUbasierte SupportCenter, das auf der
Produktverpackung angegeben ist, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung der
ULTRAFIT EAR PLUGS gewährleisten. Für laufende Sicherheitsupdates besuche bitte die
EUSicherheitsgatePlattform auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt. Danke, dass du deine
Hörgesundheit und Sicherheit priorisierst.
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ULTRAFIT EAR PLUGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing ULTRAFIT EAR PLUGS from 3M Company. These ear plugs are designed to provide
comfort and effective protection against harmful noise levels. This safety instruction guide outlines essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Always ensure that ear plugs are suitable for your ear size to achieve the best fit and noise reduction.
Inspect ear plugs before each use. Discard any ear plugs that are damaged or worn out.
Keep ear plugs away from children and pets to prevent choking hazards.
Avoid using ear plugs in environments where hearing is critical, such as when driving or operating machinery.
Ensure that you are aware of your surroundings when wearing ear plugs, as they may reduce your ability to
hear important sounds.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: These ear plugs are not recommended for children under 12 years old without adult
supervision.
Hygiene: Clean the ear plugs regularly with mild soap and water. Allow them to dry completely before reuse.
Allergic Reactions: If you experience any irritation or allergic reaction while using the ear plugs, discontinue
use immediately and consult a healthcare professional.
Storage: Store ear plugs in a cool, dry place when not in use. Use the carrying case provided to protect them
from dirt and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Wash your hands before handling the ear plugs to maintain hygiene.
Ensure that the ear plugs are clean and free from debris.

Inserting the Ear Plugs:

Hold the ear plug by the stem, and gently pull the top of your ear upward with the opposite hand to
open the ear canal.
Insert the ear plug into the ear canal, ensuring a snug fit. The tripleflange design helps to create an
effective seal.
Repeat the process for the other ear.

Removing the Ear Plugs:

Grasp the ear plug gently and twist it slightly to break the seal.
Pull it out slowly and carefully to avoid discomfort.

Using the StayTogether Cord:

Use the provided cord to hang the ear plugs around your neck when not in use. This prevents loss and
keeps them accessible.

Disposal Instructions
Dispose of used ear plugs in accordance with local waste management regulations.
Do not flush ear plugs down the toilet as they can cause plumbing issues.
Consider recycling options available in your area for nonhazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product concerns, please contact the EUbased support center provided on the product
packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of ULTRAFIT EAR
PLUGS. For ongoing safety updates, please check the EU’s Safety Gate platform for any recalls or safety alerts
related to this product. Thank you for prioritizing your hearing health and safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TAPONES
ULTRAFIT

Introducción
Gracias por elegir los TAPONES ULTRAFIT de 3M Company. Estos tapones para los oídos están diseñados para
ofrecer comodidad y protección efectiva contra niveles de ruido perjudiciales. Esta guía de instrucciones de
seguridad describe información esencial sobre el uso, las instrucciones y las pautas de eliminación para garantizar
tu seguridad y satisfacción.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los tapones para los oídos sean adecuados para el tamaño de tus oídos para
lograr el mejor ajuste y reducción de ruido.
Inspecciona los tapones para los oídos antes de cada uso. Desecha cualquier tapón que esté dañado o
desgastado.
Mantén los tapones para los oídos alejados de los niños y las mascotas para evitar riesgos de asfixia.
Evita usar tapones para los oídos en entornos donde la audición sea crítica, como al conducir o al operar
maquinaria.
Asegúrate de estar consciente de tu entorno mientras usas los tapones para los oídos, ya que pueden reducir
tu capacidad de escuchar sonidos importantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Restricciones de Edad: Estos tapones para los oídos no se recomiendan para niños menores de 12 años
sin supervisión adulta.
Higiene: Limpia los tapones para los oídos regularmente con agua y jabón suave. Déjalos secar
completamente antes de reutilizarlos.
Reacciones Alérgicas: Si experimentas alguna irritación o reacción alérgica mientras usas los tapones para
los oídos, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional de la salud.
Almacenamiento: Guarda los tapones para los oídos en un lugar fresco y seco cuando no los uses. Utiliza el
estuche de transporte proporcionado para protegerlos de la suciedad y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Lávate las manos antes de manipular los tapones para los oídos para mantener la higiene.
Asegúrate de que los tapones para los oídos estén limpios y libres de residuos.

Inserción de los Tapones para los Oídos:

Sostén el tapón por el tallo y tira suavemente de la parte superior de tu oreja hacia arriba con la mano
opuesta para abrir el canal auditivo.
Inserta el tapón en el canal auditivo, asegurándote de que quede ajustado. El diseño de triple flanja
ayuda a crear un sellado efectivo.
Repite el proceso para el otro oído.

Extracción de los Tapones para los Oídos:

Toma el tapón suavemente y gíralo ligeramente para romper el sellado.
Sácalo lentamente y con cuidado para evitar molestias.

Uso del Cordón StayTogether:

Utiliza el cordón proporcionado para colgar los tapones para los oídos alrededor de tu cuello cuando
no los uses. Esto evita que se pierdan y los mantiene accesibles.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los tapones para los oídos usados de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No tires los tapones para los oídos por el inodoro, ya que pueden causar problemas de plomería.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área para materiales no peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o inquietudes sobre el producto, consulta el centro de soporte con sede en
la UE que se proporciona en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de los TAPONES
ULTRAFIT. Para actualizaciones de seguridad continuas, consulta la plataforma Safety Gate de la UE para cualquier
aviso de retiro o alerta de seguridad relacionada con este producto. Gracias por priorizar tu salud y seguridad
auditiva.
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Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles
ULTRAFIT

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bouchons d'Oreilles ULTRAFIT de 3M Company. Ces bouchons d'oreilles sont conçus pour
offrir confort et protection efficace contre les niveaux de bruit nuisibles. Ce guide de sécurité présente des
informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des consignes d'élimination pour garantir
votre sécurité et satisfaction.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que les bouchons d'oreilles sont adaptés à la taille de vos oreilles pour obtenir le
meilleur ajustement et la meilleure réduction du bruit.
Inspectez les bouchons d'oreilles avant chaque utilisation. Jetez tout bouchon d'oreilles endommagé ou usé.
Gardez les bouchons d'oreilles hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter les
risques d'étouffement.
Évitez d'utiliser des bouchons d'oreilles dans des environnements où l'audition est cruciale, comme lors de la
conduite ou de l'utilisation de machines.
Assurezvous d'être conscient de votre environnement lorsque vous portez des bouchons d'oreilles, car ils
peuvent réduire votre capacité à entendre des sons importants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Restrictions d'âge : Ces bouchons d'oreilles ne sont pas recommandés pour les enfants de moins de 12 ans
sans supervision d'un adulte.
Hygiène : Nettoyez régulièrement les bouchons d'oreilles avec de l'eau et du savon doux. Laissezles sécher
complètement avant de les réutiliser.
Réactions allergiques : Si vous ressentez une irritation ou une réaction allergique lors de l'utilisation des
bouchons d'oreilles, cessez immédiatement de les utiliser et consultez un professionnel de santé.
Stockage : Conservez les bouchons d'oreilles dans un endroit frais et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Utilisez l'étui de transport fourni pour les protéger de la saleté et des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Lavezvous les mains avant de manipuler les bouchons d'oreilles pour maintenir l'hygiène.
Assurezvous que les bouchons d'oreilles sont propres et exempts de débris.

Insertion des Bouchons d'Oreilles :

Tenez le bouchon d'oreilles par la tige, et tirez doucement le haut de votre oreille vers le haut avec
l'autre main pour ouvrir le canal auditif.
Insérez le bouchon d'oreilles dans le canal auditif, en veillant à un ajustement serré. Le design à triple
flasque aide à créer un joint efficace.
Répétez le processus pour l'autre oreille.

Retrait des Bouchons d'Oreilles :

Saisissez le bouchon d'oreilles délicatement et tournezle légèrement pour rompre le joint.
Retirezle lentement et soigneusement pour éviter l'inconfort.

Utilisation du Cordon StayTogether :

Utilisez le cordon fourni pour suspendre les bouchons d'oreilles autour de votre cou lorsqu'ils ne sont
pas utilisés. Cela évite de les perdre et les garde à portée de main.

Instructions d'Élimination



Éliminez les bouchons d'oreilles usagés conformément aux réglementations locales sur la gestion des
déchets.
Ne jetez pas les bouchons d'oreilles dans les toilettes, car cela peut causer des problèmes de plomberie.
Envisagez les options de recyclage disponibles dans votre région pour les matériaux non dangereux.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des
Bouchons d'Oreilles ULTRAFIT. Pour des mises à jour continues sur la sécurité, veuillez consulter la plateforme
Safety Gate de l'UE pour toute information sur les rappels ou alertes de sécurité concernant ce produit. Merci de
prioriser votre santé auditive et votre sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER I Tappi per orecchie
ULTRAFIT

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tappi per orecchie ULTRAFIT della 3M Company. Questi tappi per le orecchie sono
progettati per offrire comfort e protezione efficace contro i livelli di rumore dannosi. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza delinea informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per
garantire la tua sicurezza e soddisfazione.

Linee guida generali sulla sicurezza
Assicurati sempre che i tappi per le orecchie siano adatti alla tua dimensione dell'orecchio per ottenere la
migliore vestibilità e riduzione del rumore.
Ispeziona i tappi per le orecchie prima di ogni utilizzo. Scarta eventuali tappi danneggiati o usurati.
Tieni i tappi per le orecchie lontano da bambini e animali domestici per prevenire rischi di soffocamento.
Evita di usare i tappi per le orecchie in ambienti in cui l'udito è fondamentale, come quando guidi o operi
macchinari.
Assicurati di essere consapevole del tuo ambiente mentre indossi i tappi per le orecchie, poiché potrebbero
ridurre la tua capacità di sentire suoni importanti.

Precauzioni specifiche per l'uso

Restrizioni di età: Questi tappi per le orecchie non sono raccomandati per bambini di età inferiore ai 12 anni
senza supervisione di un adulto.
Igiene: Pulisci i tappi per le orecchie regolarmente con acqua e sapone delicato. Lasciali asciugare
completamente prima del riutilizzo.
Reazioni allergiche: Se avverti irritazione o reazione allergica durante l'uso dei tappi per le orecchie,
interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista sanitario.
Conservazione: Conserva i tappi per le orecchie in un luogo fresco e asciutto quando non sono in uso. Usa la
custodia fornita per proteggerli da sporco e danni.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Preparazione:

Lava le mani prima di maneggiare i tappi per le orecchie per mantenere l'igiene.
Assicurati che i tappi per le orecchie siano puliti e privi di detriti.

Inserimento dei tappi per le orecchie:

Tieni il tappo per le orecchie per il gambo e tira delicatamente la parte superiore dell'orecchio verso
l'alto con l'altra mano per aprire il canale uditivo.
Inserisci il tappo per le orecchie nel canale uditivo, assicurandoti che aderisca bene. Il design a tripla
flangia aiuta a creare una tenuta efficace.
Ripeti il processo per l'altro orecchio.

Rimozione dei tappi per le orecchie:

Afferra delicatamente il tappo per le orecchie e ruotalo leggermente per rompere la tenuta.
Estrailo lentamente e con attenzione per evitare disagio.

Utilizzo del cordino StayTogether:

Usa il cordino fornito per appendere i tappi per le orecchie attorno al collo quando non sono in uso.
Questo previene la perdita e li mantiene a portata di mano.

Istruzioni per lo smaltimento



Smaltisci i tappi per le orecchie usati in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non gettare i tappi per le orecchie nel water poiché possono causare problemi idraulici.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area per materiali non pericolosi.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o preoccupazioni riguardanti il prodotto, contatta il centro di supporto con
sede nell'UE indicato sulla confezione del prodotto o visita il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei Tappi per orecchie
ULTRAFIT. Per aggiornamenti sulla sicurezza in corso, controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali
richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto. Grazie per aver dato priorità alla tua salute e sicurezza
uditiva.
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ULTRAFIT EAR PLUGS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt ULTRAFIT EAR PLUGS från 3M Company. Dessa öronproppar är utformade för att ge komfort
och effektivt skydd mot skadliga ljudnivåer. Denna säkerhetsinstruktionsguide innehåller viktig säkerhetsinformation,
bruksanvisningar och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och tillfredsställelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att öronpropparna passar din öronstorlek för att uppnå bästa passform och ljudreduktion.
Inspektera öronpropparna före varje användning. Kassera eventuella öronproppar som är skadade eller slitna.
Håll öronpropparna borta från barn och husdjur för att förhindra kvävningsrisker.
Undvik att använda öronproppar i miljöer där hörsel är kritisk, såsom vid körning eller hantering av maskiner.
Se till att du är medveten om din omgivning när du använder öronproppar, eftersom de kan minska din
förmåga att höra viktiga ljud.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Åldersbegränsningar: Dessa öronproppar rekommenderas inte för barn under 12 år utan vuxens tillsyn.
Hygien: Rengör öronpropparna regelbundet med mild tvål och vatten. Låt dem torka helt innan de används
igen.
Allergiska reaktioner: Om du upplever irritation eller allergisk reaktion vid användning av öronpropparna,
sluta använda dem omedelbart och rådfråga en vårdpersonal.
Förvaring: Förvara öronpropparna på en sval, torr plats när de inte används. Använd den medföljande
bärväskan för att skydda dem från smuts och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Tvätta händerna innan du hanterar öronpropparna för att upprätthålla hygienen.
Se till att öronpropparna är rena och fria från skräp.

Införande av öronpropparna:

Håll öronproppen i skaftet och dra försiktigt upp toppen av ditt öra med den motsatta handen för att
öppna hörselgången.
Sätt in öronproppen i hörselgången och se till att den sitter tätt. Den exklusiva trippla flänsdesignen
hjälper till att skapa en effektiv tätning.
Upprepa processen för det andra örat.

Ta bort öronpropparna:

Greppa öronproppen försiktigt och vrid den något för att bryta tätningen.
Dra ut den långsamt och försiktigt för att undvika obehag.

Användning av StayTogethersnöret:

Använd det medföljande snöret för att hänga öronpropparna runt din hals när de inte används. Detta
förhindrar förlust och håller dem lättillgängliga.

Avfallsanvisningar
Kassera använda öronproppar i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Spola inte ner öronproppar i toaletten, eftersom de kan orsaka rörproblem.
Överväg återvinningsalternativ som finns i ditt område för ickefarliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller produktbekymmer, vänligen kontakta det EUbaserade supportcentret som anges
på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av
ULTRAFIT EAR PLUGS. För löpande säkerhetsuppdateringar, vänligen kontrollera EU:s Safety Gateplattform för
eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt. Tack för att du prioriterar din
hörselhälsa och säkerhet.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnosti pro špunty ULTRAFIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali špunty ULTRAFIT od společnosti 3M. Tyto špunty do uší jsou navrženy tak, aby
poskytovaly pohodlí a účinnou ochranu před škodlivými hladinami hluku. Tento návod k bezpečnosti obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, pokyny k používání a pokyny k likvidaci, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že špunty do uší jsou vhodné pro velikost vašich uší, aby bylo dosaženo nejlepšího uchycení
a snížení hluku.
Před každým použitím zkontrolujte špunty do uší. Zahoďte jakékoliv špunty, které jsou poškozené nebo
opotřebované.
Udržujte špunty do uší mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nebezpečí udušení.
Vyhněte se používání špuntů do uší v prostředí, kde je důležité slyšet, například při řízení nebo obsluze strojů.
Ujistěte se, že jste si vědomi svého okolí, když máte špunty do uší, protože mohou snížit vaši schopnost
slyšet důležité zvuky.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Věk: Tyto špunty do uší se nedoporučují pro děti mladší 12 let bez dozoru dospělé osoby.
Hygiena: Pravidelně čistěte špunty do uší mírným mýdlem a vodou. Nechte je zcela oschnout před
opětovným použitím.
Alergické reakce: Pokud během používání špuntů do uší pocítíte jakékoliv podráždění nebo alergickou
reakci, okamžitě přestaňte používat a konzultujte to s odborníkem na zdravotní péči.
Skladování: Ukládejte špunty do uší na chladném a suchém místě, když je nepoužíváte. Použijte poskytnutý
obal, abyste je chránili před nečistotami a poškozením.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Před manipulací se špunty do uší si umyjte ruce, abyste udrželi hygienu.
Ujistěte se, že špunty do uší jsou čisté a bez nečistot.

Vkládání špuntů do uší:

Držte špunt za stonku a jemně táhněte horní část ucha nahoru opačnou rukou, abyste otevřeli ušní
kanál.
Vložte špunt do ušního kanálu, aby byl zajištěn těsný fit. Design s trojitými okraji pomáhá vytvořit
účinné utěsnění.
Tento postup zopakujte pro druhé ucho.

Odstranění špuntů do uší:

Jemně uchopte špunt a mírně s ním otočte, abyste přerušili utěsnění.
Pomalu a opatrně ho vytáhněte, abyste se vyhnuli nepohodlí.

Použití spojovacího kabelu:

Použijte poskytnutý kabel, abyste špunty nosili kolem krku, když je nepoužíváte. To zabraňuje ztrátě a
udržuje je na dosah.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte použité špunty do uší v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Neflajte špunty do uší do toalety, protože mohou způsobit problémy s kanalizací.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti pro nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo obav o produkt se prosím obraťte na podporu se sídlem v EU, která
je uvedena na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné používání špuntů
ULTRAFIT. Pro aktuální bezpečnostní aktualizace prosím zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro jakékoli stažení
nebo bezpečnostní upozornění týkající se tohoto produktu. Děkujeme, že dbáte na zdraví a bezpečnost vašeho
sluchu.


